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Hark! the bells on distant cattle 

Waft across the range, 

Through the golden-tufted wattle, 

Music low and strange; 

Like the marriage peal of fairies 

Comes the tinkling sound, 

Or like chimes of sweet St. Mary's 

On far English ground 

Horch I  der fernen A inder G locken 

von den Bergen klingen her, 

durch akaziengoldne Flocken 

eine Musik fremd und schwer; 

wie der Elfen Hochzeitsfreuden 

tönt der s6f3e Klang so pur, 

wie St. Marys Glockenläuten 

weit entfernt auf Englands Flur. 

Horch! wer wird die Rinder schocken? 

dicke Glocken klingen schwer, 

selbst Akazien bluhn erschrocken •  

duften doch schon lang nicht mehr. 

Wenn die Elfen Hochzeit machen, 

dringt ein àhnlich fremder Kiang 

aus St. Marys Glockenrachen, 

England ferne wird es bang. 
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